
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Entscheid
Nr. 225 vom 09.07.2026

Determina
n. 225 del 09.07.2026

Betreff:  Verlängerung  des  Beitritts  der 
Gemeinde Lajen zur AOV Rahmenvereinbarung 
"ENERGY - dritte Ausgabe" bis zum 14.02.2027

Oggetto: Proroga dell'adesione del Comune di 
Laion  alla  convenzione  accordo  quadro  ACP 
"ENERGY - terza edizione" fino al 14.02.2027

ISOV: acquisto_10322
CIG: BC59EF5C20 - D3: 68424

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

Prämissen... Premesse….

Einsicht genommen in den Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 52 vom 11.03.2024 betreffend:

Vista  la  delibera  della  giunta  comunale  n.  52 
11.03.2024 relativa a:

Beitritt  der  Gemeinde  Lajen  zur  AOV 
Rahmenvereinbarung "ENERGY - dritte Ausgabe"

Adesione del  Comune di  Laion alla  convenzione  
accordo quadro ACP "ENERGY - terza edizione"

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  413  vom  23.12.2024 
betreffend:

Vista la delibera della giunta comunale n. 413 del 
23.12.2024 relativa a:

Verlängerung des Beitritts der Gemeinde Lajen zur  
AOV  Rahmenvereinbarung  "ENERGY  -  dritte  
Ausgabe" bis zum 15.02.2026

Proroga  dell'adesione  del  Comune  di  Laion  alla  
convenzione  accordo  quadro  ACP  "ENERGY  -  
terza edizione" fino al 15.02.2026

Einsicht genommen in den Entscheid Nr. 61 vom 
10.02.2026 betreffend:

Vista la determina n. 61 del 10.02.2026 relativa a:

Verlängerung des Beitritts der Gemeinde Lajen zur  
AOV  Rahmenvereinbarung  "ENERGY  -  dritte  
Ausgabe" bis zum 15.08.2026

Proroga  dell'adesione  del  Comune  di  Laion  alla  
convenzione  accordo  quadro  ACP  "ENERGY  -  
terza edizione" fino al 15.08.2026

Einsicht  genommen  in  die  Mitteilung  der 
Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol  vom 
08.07.2026  aus  welcher  hervorgeht,  dass  die 
Konvention  Gegenstand  einer  technischen 
Verlängerung bis 14.02.2027 im Sinne von Art. 120 
Abs. 11 des GvD Nr. 36/2023 ist;

Vista la comunicazione della Provincia Autonoma 
di Bolzano del 08.07.2026 dalla quale risulta che la 
convenzione è oggetto di  una proroga tecnica di 
cui all’art. 120 co. 11 del D.Lgs. n. 36/2023 fino al 
14.02.2027;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 6 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in  applicazione dell’art. 8, c. 6 del regolamento di 
contabilità:
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1. Den Beitritt der Gemeinde Lajen zur AOV Rah-
menvereinbarung  "ENERGY -  dritte  Ausgabe" 
bis zum 14.02.2027 zu verlängern;

1. Di  prorogare  l'adesione  del  Comune  di  Laion 
alla  convenzione  accordo  quadro  ACP 
"ENERGY - terza edizione" fino al 14.02.2027;

2. Festzuhalten,  dass  sich  der  mutmaßliche  Be-
trag auf Euro 135.000,00 (zzgl. MwSt.) beläuft;

2. Di dare atto, che l’importo stimato ammonta a 
euro 135.000,00 (oltre IVA);

3. Festzuhalten, dass der Bürgermeister und der 
EPV die eventuell für die Verlängerung des Bei-
tritts  notwendigen  Unterlagen  unterzeichnen 
werden;

3. Di dare atto, che il sindaco ed il RUP firmeranno 
documentazione eventualmente necessaria per 
la proroga dell’adesione;

4. festzuhalten, dass die entsprechende Ausgabe 
im Sinne von Art. 183, Abs. 2 Buch. c) des GvD 
Nr. 267/2000 verpflichtet wird;

4. di  dare  atto,  che  la  spesa  relativa  verrà 
impegnata ai sensi dell’art. 183, co. 2 lett. c) del 
D.Lgs. n. 267/2000;

5. festzuhalten, dass der Beitritt im Sinne von Art. 
25 des GvD Nr. 36/2023 erfolgen wird;

5. di  dare  atto,  che  l’adesione  avverrà  ai  sensi 
dell’art. 25 del D.Lgs. n. 36/2023;

6. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme  die  institutionelle  und  gewerbliche 
Tätigkeit der Gemeindeverwaltung betrifft;

6. di  dare atto,  che il  presente provvedimento è 
relativo all’attività istituzionale e commerciale 
dell’ente;

7. festzuhalten,  dass  der  Auftragnehmer  klären 
muss, ob die gegenständliche Maßnahme auf-
grund der MwSt.-Bestimmungen in den Anwen-
dungsbereich des Split Payment oder des Re-
verse-Charge (DPR Nr. 633/1972) fällt;

7. di dare atto, che l’appaltatore dovrà stabilire, se 
per  il  presente  provvedimento  va  applicata  la 
scissione  dell’IVA  o  il  sistema  del  Reverse-
Charge (DPR n. 633/1972);

8. den Betrag nach ordnungsgemäßer  Durchfüh-
rung  und  gegen  Vorlage  der  entsprechenden 
Rechnung zu liquidieren und auszubezahlen.

8. di  liquidare  e  pagare  l'importo  dopo  regolare 
esecuzione  con  presentazione  della  relativa 
fattura.

Festzuhalten,  dass  gegen diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht  werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

09.07.2026

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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